
 

  

 

 

 

133 
(请从下面看起) 

蕴般涅槃(Khandhaparinibbāna)   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
慧蕴 

(Paññākkhandha) 
(Vm.xiv-xxiii) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

7) 智见清净

(Ñāṇadassana-
visuddhi) 

阿拉汉道果(Arahatta-magga-phala) 

(烦恼般涅槃(Kilesaparinibbāna)) 

不来道果(Anāgāmi-magga-phala) 

一来道果(Sakadāgāmi-magga-phala) 

入流道果(Sotāpatti-magga-phala) 

 道与果(Magga-phala) 

16) 省察智(Paccavekkhaṇañāṇa) 

3) 断遍知

(Pahāna-
pariññā) 

15) 果智(Phalañāṇa) 

14) 道智(Maggañāṇa) 

(不包括种姓智) 13)   种姓智(Gotrabhuñāṇa) 

6) 行道智见清净

(Paṭipadāñāṇa-
dassanavisuddhi) 

缘起(paṭiccasamuppāda)：从一世到另一世的五因 五果： 

过去—现在—未来  蕴般涅槃 

究竟名法(paramatthanāma) 

六十三种心(citta) + 五十二种心所(cetasika) 

1-3) 过去(atῑta)—未来(ānāgata)—现在(paccuppanna) 

4-5) 内(ajjhatta)—外(bahiddhā) 

6-7) 粗(oḷārika)—细(sukhuma) 

8-9) 劣(hῑna)—胜(paṇῑta) 

10-11) 远(dūre)—近(santike) 

(得禅者才能辨识禅那心) 

究竟色法(paramattharūpa) 

十八种完成色(nipphannarūpa) 

1-3) 过去(atῑta)—未来(ānāgata)—现在(paccuppanna) 

4-5) 内(ajjhatta)—外(bahiddhā) 

6-7) 粗(oḷārika)—细(sukhuma) 

8-9) 劣(hῑna)—胜(paṇῑta) 

10-11) 远(dūre)—近(santike) 

辨识究竟色法、究竟名法及其因(缘起(paṭiccasamuppāda) )的无常相

(aniccalakkhaṇa)、苦相(dukkhalakkhaṇa)和无我相(anattalakkhaṇa)。 

修观(vipassanābhāvanā) 

12) 随顺智(Anulomañāṇa) 

11) 行捨智(Saṅkhārupekkhāñāṇa) 

10) 审察智(Paṭisaṅkhāñāṇa) 

9) 欲解脱智(Muñcitukamyatāñāṇa) 

8) 厌离智(Nibbidāñāṇa) 

7) 过患智(Ādῑnavañāṇa) 

6) 怖畏智(Bhayañāṇa) 

5) 坏灭智(Bhaṅgañāṇa) 

4b) 强力的(balava)生灭智

(Udayabbayañāṇa) 

2) 审察遍知

(Tῑraṇa-
pariññā) 

5) 道非道智见清净 

(Maggāmaggañāṇa-
dassanavisuddhi) 

4a) 弱小的(taruṇa)生灭智 (Uday-

abbayañāṇa) 

3) 思惟智(Sammasanañāṇa) 

4) 度疑清净 (Kaṅkhāvi-

taraṇa-visuddhi)
 

辨识缘起(paṭiccasamuppāda) (第一/第五法)：辨识过去、现在和未来每

一世的因与果的特相(lakkhaṇa)、作用(rasa)、现起(paccupaṭṭhāna)和近

因(padaṭṭhāna)。 

法住智(Dhammaṭṭhitiñāṇa) 

2) 缘摄受智(Paccayapariggaha-

ñāṇa) 
1) 知遍知

(Ñ āta-
pariññā) 

3) 见清净

(Diṭṭhivisuddhi) 

名色差别(nāmarūpavavatthāṇa)：辨识除了名色(nāmarūpa)之外，并没

有所谓的有情(satta)、灵魂(Jīva)、自我(Atta)、男人、女人、天人、

梵天人等。 

色、非色摄受(rūpārupapariggaha)：一起辨识每种色法(rūpa∙)和名法

(nāmadhamma)的特相(lakkhaṇa)、作用(rasa)、现起(paccupaṭṭhāna)和

近因(padaṭṭhāna)。 

非色摄受(arūpapariggaha)：辨识五门和欲界意门、色界、无色界各

种心路(cittavῑthi)中的每个心所(cetasika)与心(citta)。 

色摄受(rūpapariggaha)(四界差别)：辨识六门与四十二身分中的各类

色聚(kalāpa)，并辨识每个色聚中的各种究竟色法。 

 诸行识别(Saṅkhārapariccheda) 

1) 名色限定智(Nāmarūpa-

paricchedañāṇa) 

十六智 

(Ñāṇa) 

三遍知

(Pariññā) 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
定蕴

(Samādhikkhandha) 
(Vm.iii-xiii) 

 
 

 

2) 心清净(Cittavisuddhi) 

四界差别(catudhātuvavatthāna) 近行定 四界差别(catudhātuvavatthāna) 近行定 

 死随念(maraṇānussati) 近行定  死随念(maraṇānussati) 
由于无禅

那，只能尽

己所能而

修。 

 修不净(死尸)(asubhabhāvanā) 初禅  修不净(死尸)(asubhabhāvanā) 

 佛随念(Buddhānussati) 近行定  佛随念(Buddhānussati) 

 捨(upekkhā) 第四禅  慈(mettā)、悲(karunā)、喜

(muditā)、捨(upekkhā)  慈(mettā)、悲(karunā)、喜(muditā) 初/二/三禅 

 四无色(cattāro āruppa)(无色禅(arūpajjhāna) ) 
通过去除各遍之色

(除了虚空遍) 

 

 白(odāta∙)、青(nῑla∙)、黄(pῑta∙)、红(lohita∙)、地

(pathavῑ∙)、水(āpo∙)、火(tejo∙)、风(vāyo∙)、光明

(āloka∙)、虚空(ākāsa∙kasiṇa) 

初/二/三/四禅  
   

禅修者也可以自用近

行定培育禅那：先修

三十二身分，再修白

遍等 (见左栏)。 
 厌恶作意(paṭikkūlamanasikāra)(白骨) 初禅   

 三十二身分(dvattiṁsākārā)   

 (用禅定之光辨识它们) 

入出息念(ānāpānassati) 初/二/三/四禅  四界差别(catudhātuvavatthāna)  近行定 

 (止乘者(samathayānika)) (纯观乘者(suddhavipassanā yānika)) 

 
 
戒蕴(Sīlakkhandha)  

(Vm.i-ii) 

 

1) 戒清净(Sῑlavisuddhi)
 

比库：四遍净戒(catupārisuddhisῑla) 

1) 巴帝摩卡律仪戒(Pātimokkhasaṁvarasῑla) 

2) 根律仪戒(indriyasaṁvarasῑla) 

3) 活命遍净戒(ājῑvapārisuddhisῑla) 

4) 资具依止戒(paccayasannissitasῑla) 

戒尼：十戒(dasasῑla) 

居士：五(pañca∙)、八(aṭṭha∙)、九(nava∙)、十戒(dasasῑla) 

三蕴(Khandha) 
 
七清净(Visuddhi)

 

诸比库，这是唯一之道 

(Ekāyano ayaṁ, Bhikkhave, maggo) 

 


